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song known in Sweden as Ack
Värmeland du sköna and in
Telemark as Ei Telemarksjente så
fager og fin, among other names.
But Lars took the fiddle from
Asmund, saying «Slik ska du tåkå
dem takja» («This is how you
should play it»), and gave his
own rendition. Since then,
Asmund always played Lars’ ver-
sion. And in the Buen family, the
song has been known as Slik ska
du tåkå dem takja ever since. 

16. jew’s harp tune

after gunnar a. heddi

source: andres k. rysstad

Many of the old jew’s harp recor-
dings from Setesdal employ
instruments with low tunings.
For this tune, Daniel plays a 
jew’s harp made by Knut J. Tveit 
(b. 1941), tuned in D. This version
is mostly after Andres K. Rysstad,
who probably learned it from
Gunnar A. Heddi (1885–1954)
himself.

17. skorsvikjen 

sources: andres k. rysstad and

hallvard t. bjørgum

Skorsvik is a cove on the east side
of the Bygland fjord in Austad.
The tune is in the tradition of the

legendary fiddler Tarkjell A.
Austad (1802–1885). Austad only
ever played the regular violin,
and for this recording Daniel has
chosen to do the same.

18. springar after

håvard gibøen

sources: johannes k. dahle and

olav k. øyaland

Knut Buen calls this tune Eivind
Mo, because the fiddler Eivind
Mo (1904–1995) created a well-
known version. But for this
recording, Per Anders plays the
tune in its original form as it
has been played in Tinn. It is one
of Håvard Gibøen’s most frigh-
tening tunes, and also appears
on ta30 (Anne Hytta).

19. håvards sorg

sources: johannes k. dahle and

olav k. øyaland

Håvard Gibøen was a troubled
man, and many of the tunes he
left behind are on the gloomy
side. This springar in violin
tuning conveys much of his
sorrow and anxiety. Kjetil
Håvard son (1842–1919),
Håvard’s son and himself a
capable fiddler, named it
Håvards sorg.

20. fanten

sources: andres k. rysstad and

hallvard t. bjørgum

Fanten and Filleværen are pro-
bably the most frequently
played tunes at dances in
recent times, possibly in the old
days as well. Fanten is not asso-
ciated with any particular per-
son, but has survived on the
strength of the music alone.
The title (fant means «vaga-
bond») suggests that it was
brought to Setesdal by a group
of gypsies or other travelling
people, frequent visitors to
Setesdal in the old days.

21. stakkars vesle

 nordmanngut

arr: per anders buen garnås and

daniel sandén-warg

source: olav o. flåto 

Olav O. Flåto (1914–2000), from
Hovin in Tinn, was known for
his bright, shimmering playing
and his substantial knowledge
of traditional round dances
from Tele mark. He passed a
number of these on to Per
Anders. Stakkars vesle Nord -
manngut is a well-known polka
that Olav O. Flåto made his own
version of.
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om du aldri har hørt fele eller munnharpespell før, er dette den rette skiva
å starte med. Om du er av dem som har hørt fele og munnharpe spell før, er du
i ferd med å legge en milepel til samlinga di. Dette er tidløs musikk som har
evnen til å treffe som et lyskespark og en fønvind på samme tid, om du senker
guarden et øyeblikk. Slik har det vært for meg. 

Per Anders Buen Garnås og Daniel Sandén-Warg lykkes med denne skiva i å
løfte fram verdifulle  musikalske elementer, elementer som har blitt
overskygget av andre  musikalske trender i en årrekke. Hva disse består i overla-
ter jeg til lytteren å oppdage. Slåttene er i hovedsak fra Tinn i Telemark og fra
Setesdal i Aust-Agder.

Knut J. Heddi (1857–1938) bodde på Rysstad i Setesdal, og musikken etter han
har vandra særlig gjennom Andres K. Rysstad (1893–1984). Torleiv H. Bjørgum
(1921–1990) ga dette videre fra Andres til sønnen Hallvard T. Bjørgum (f. 1956).
Hallvard har vært Daniel sin nærmeste kilde til stoffet etter Knut J. Heddi.

Knut Dahle (1834–1921) levde sitt liv i Tinn i Telemark, og hans slåtter vandra
særlig gjennom sønnesønnene Johannes (1890–1980) og Gunnar Dahle
(1902–1988). Olav K. Øyaland (f. 1922) lærte i neste rekke store deler av reperto -
aret til Johannes, og han ble på denne måten Per Anders sin nærmeste kilde til
 musikken etter Knut Dahle.

anders e. røine

people who have performed
them frequently, or maybe just
had a strong liking for them.
This particular song is named
after the master dancer Stein
T. Birkeland (1884–1949).

8. bestemor rønnings-

dalen 

arr: per anders buen garnås and

daniel sandén-warg 

source: anders buen 

A waltz in violin tuning after
Anders Buen, who got it from
his father, Asmund Buen
(1869–1935). Asmund spent
eight years in Eagle Bend,
Minnesota, working for a time
as a cowboy on a large farm,
hunting pumas and other pre-
dators that might attack the
cattle. During those years he
picked up a number of
American tunes, and this waltz
is probably among them.

9. solrenning

source: olav k. øyaland

One of many excellent tunes by
Johannes K. Dahle, who told
Knut Buen that he had tried to
capture the playful glimmer of
the early morning sun rising
above the ridge near his house.

10. klunkaren

sources: torleiv h. and 

hallvard t.bjørgum

When Nere G. Neset (1838–1883)
visited Møllarguten (Torgeir
Augundson) in 1855, he may
have picked up this tune and
moulded it into a typical Setes -
dal gangar. At least, that is how
the story goes. Regardless of ori-
gin, this is one of the tunes that
the fiddler Torleiv H. Bjør gum
refined into glittering gems.

11. skuldalsbruri

sources: torleiv h. and 

hallvard t. bjørgum

This tune originally came to
Setesdal from Telemark, and
appears in many different versi-
ons and traditions. According to
Knut J. Heddi, this version can
be attributed to Eivind Fjale -
stad from Nissedal. Skuldals -
bruri also appears on ta13
(Eivind Mo), ta22 (Fridtjof
Erneshagen) and ta36 (Leif
Aasane).

12. fiskaren

source: hallvard t. bjørgum, sr

(1894–1978)

A Setesdal gangar in the tradi-
tion of Tarjei S. Hovet (1877–1948).

13. springar after olav

håkanes

source: olav k. øyaland 

Olav Håkanes (1822–1908) was
a highly respected Tinn fiddler
who often played at dances.
This fine springar in violin
tuning is part of his legacy.

14. sigurd jondalen

source: johannes k. dahle

This is one of many scordatura
tunes from Håvard Gibøen’s
repertoire. The folk verse No vi’
eg av te Jondalen og fri is linked
to this tune, which exists in
numerous versions in various
tunings, suggesting that the
tune is quite old. We have not
been able to track down Sigurd
Jondalen, but if anyone should
come across him, be sure to
give our regards.

15. wermlandsvisan 

arr: per anders buen garnås and

daniel sandén-warg 

source: anders buen

When Lars Fykerud (1860–1902)
was leaving for America in 1890,
Asmund Buen came to the pier
to see him off. Lars, eager to hear
a tune, lent Asmund his fiddle,
and Asmund gingerly played a

14 3

Booklet - Warg Buen:TA45CD  14-05-08  09:12  Side 6



1. triløytingen 

kjelder: johannes k. dahle og 

olav k. øyaland 

Ein gangar på nedstilt bas som
opphavleg skal vera etter Knut
Lurås (1782–1843), men som
Håvard Gibøen (1809–1873)
 seinare omforma etter sitt 
eige sinn. Namnet er knytt til
tømmer fløytinga på Tinnsjøen.
Da tømmeret skulle fløytast
med tømmerflåta frå Tinn til
Tinnoset i enden av Tinnsjøen,
vart denne strekninga dela opp 
i tre etappar (løyte), og ved kvar
løyte vart det sett inn nye karar
til å ro flåta. 

2. lea deg gamle ola

kjelder: andres k.rysstad og 

hallvard t. bjørgum 

Denne slåtten kjem opphavleg
frå Valdres. Spelemannen
Andres K. Rysstad fortel på eit
opptak at han lærde denne
 slåtten ein gong han var «ut`å
Honnes» i nedre Setesdal.
Truleg trefte han der ein spele-
mann frå Valdres som lærde
honom slåtten.

I dag vert slåtten rekna som
ein naturleg del av gangar -
repertoaret i øvre Setesdal.

3. vals etter 

anders buen

arr: per anders buen garnås og

daniel sandén-warg

kjelde: anders buen

Denne valsen fann Per Anders
på eit spolebandopptak som
mor hans, Agnes, hadde gjort
med far hennar, Anders Buen
(1910–1977). Slåtten kan minne
litt om ein kjent sviskevals som
heiter «Kjærlighetens drøm»,
men Anders Buen sin versjon er
noko meir sjokkerande. 

1 . triløytingen 

sources: johannes k. dahle and

olav k. øyaland

A gangar in violin tuning, said
to be after Knut Lurås
(1782–1843) and later adapted
by Håvard Gibøen (1809–1873).
The name stems from timber
floating on the Tinn lake. The
distance from Tinn to Tinnoset
at the end of Tinn lake was divi-
ded into three stretches (løyte),
with a fresh team of rowers
taking over at the start of each
stretch.

2 . lea deg gamle ola

sources: andres k. rysstad and

hallvard t. bjørgum 

This tune is originally from
Valdres. In a recording of the
fiddler Andres K. Rysstad, he
says that he learned the tune
on a visit to Hornnes in lower
Setesdal. It is likely that he met
a fiddler from Valdres there
who taught him the tune.

The tune has since been assi-
milated into the gangar reper-
toire of upper Setesdal.

3 . waltz after 

anders buen

arr: per anders buen garnås and

daniel sandén-warg

source: anders buen 

Per Anders came across this
waltz on a reel-to-reel recording
his mother Agnes had made of
her father, Anders Buen
(1910–1977). The tune is remi-
niscent of an evergreen called
Kjærlighetens drøm, although
Anders Buen’s version veers
towards the outrageous.

4 . morten sålebindar

source: olav k. øyaland 

Knut Dahle learned this
springar from his uncle, Ola
Sønstaul (1804–1830). Ola in his
turn supposedly learned it from
a langeleik player (the
Norwegian zither), so it was
most likely Ola who fashioned
the Hardanger fiddle version
that is still being played today.
Other versions of this tune
include Domparen and Jåle-
Ragnhild. The tune also appears
on ta13 (Eivind Mo) and ta39
(Kjetil Løndal).

5 . høyversdagen

sources: johannes k. dahle and

olav k. øyaland

Springar after Knut Lurås
(1782–1843). When Knut Lurås
came to Gibøen in the middle
of the haymaking season,
Håvard was so taken with this
tune that he insisted on lear-
ning it, playing it over and over
again together with Knut.

6 . filleværen

source: aani rysstad

For this tune, Daniel draws
inspiration from the playing
style of the jew’s harp virtuoso
Aani Rysstad (1894–1965).
Filleværen was Aani’s big num-
ber.

This version is based on a
recording made for the
Norwegian Broadcasting
Corporation in 1953.

7 . stevtone 

source: andres t. hovet (1910–1985)

Birkjelandstona is a popular
name for this song. 30–40 such
songs exist in the Setesdal
canon, and it’s not always easy
to know them apart. Popular
names help distinguish the
songs. The names often refer to
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4. morten sålebindar

kjelde: olav k. øyaland 

Denne springaren lærde Knut
Dahle av morbror sin, Ola
Sønstaul (1804–1830). Ola skal
ha lært slåtten av ein langleik-
spelemann, og ein må slik rekne
med at det er han som har
forma til denne slåtten slik han
vert spela på hardingfele i dag.
Andre former av slåtten er
«Domparen» og «Jåle-
Ragnhild». Variant av slåtten er
på ta13 Eivind Mo og ta39 Kjetil
Løndal.

5. høyversdagen

kjelder: johannes k. dahle og 

olav k. øyaland

Springar etter Knut Lurås
(1782–1843). Da Knut Lurås kom
til Gibøen midt i slåttonna, vart
Håvard så begeistra for denne 
at han ikkje kunne sleppe han.
Håvard måtte lære slåtten, og
spela slåtten om att og om att
med Knut.

6. filleværen

kjelde: aani rysstad

Daniel er i denne slåtten
inspirera av spelestilen til
munn harpevirtuosen Aani
Rysstad (1894–1965). Filleværen
var glansnummeret til Aani. 

Denne versjonen er basera 
på ei NRK-innspeling frå 1953.

7. stevtone 

kjelde: andres t. hovet (1910–1985)

Denne stevtonen vert ofte kalla
«Birkjelandstona» på folke-
munne. 

Det finst ca 30–40 ulike stev-
tonar i Setesdal, og det er ikkje
allstøtt like enkelt å halde desse
frå kvarandre. Difor kan det vere
greitt å ha ulike namn på dei
ymse tonane for lettare å kome
dei i hug. Mange av tonane har
såleis fått namn etter perso-
nane som anten har bruka dei
mykje sjølve, eller berre lika dei
særs godt. I dette tilfellet er det
dansemeistaren Stein T. Birke -
land (1884–1949) som har fått
tonen oppkalla etter seg.

if  you’ve never heard music played on the fiddle or jew’s harp before, this is the place to start. And
if you have, be advised that what you are holding is a landmark recording. This timeless music is likely to
hit you like a ton of bricks and a waft of the gentlest wind. That’s how it was for me.

With this album, Per Anders and Daniel have brought to light important musical elements that have
been pushed aside by other musical trends for years and years. Exactly what they consist of is best left to
the listener to explore. The tunes are mostly from Tinn, Telemark and Rysstad, Setesdal.

Knut J. Heddi lived at Rysstad, Setesdal, and his style was continued primarily by Andres K. Rysstad
(1893–1984). Torleiv H. Bjørgum (1921–1990) passed what he learned from Andres to his son Hallvard T.
Bjørgum (b. 1956), who became Daniel’s primary source of material after Knut J. Heddi.

Knut Dahle spent his life in Tinn, Telemark, and his tunes were taken up by his grandsons Johannes
(1890–1980) and Gunnar Dahle (1902–1988). In turn, Olav K. Øyaland (b. 1922) learned a large part of
Johannes’ repertoire. He is Per Anders’ primary source of music after Knut Dahle.

anders e. røine

Per Anders Buen Garnås plays 
Hardanger fiddle on tracks 1, 3, 
4, 5, 8, 9, 13, 14, 15, 18, 19 and 21.

Daniel Sandén-Warg plays 
Hardanger fiddle on tracks 10, 11 
and 21, regular fiddle on tracks 
2, 3, 7, 8, 15, 17 and 20, and jew’s 
harp on tracks 6, 12 and 16.
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8. bestemor

 rønningsdalen 

arr: per anders buen garnås og

daniel sandén-warg

kjelde: anders buen 

Ein vals på nedstilt bas etter
Anders Buen. Slåtten er etter
hans far, Asmund Buen
(1869–1935). Asmund var i Eagle
Bend i Minnesota i åtte år, der
han m.a. jobba som cowboy på
ein stor farm. Han sat da på
 hesteryggen og skaut fjelløver
og andre rovdyr som var ein
trussel for buskapen. På desse
åra tileigna han seg ein del
 amerikansk stoff, og dette er
truleg ein av dei valsane han
snappa opp der. 

9. solrenning

kjelde: olav k. øyaland

Ein av dei mange glimrande
slåttane Johannes K. Dahle
laga. Johannes K. Dahle for-
klarde sjølv slåtten slik til Knut
Buen: «Sole kjæm so ti’le her. O’
so når ‘o kjæm ivi åskammen
der borte, so hyfsa o’ leika ‘o på
se’ liksom. E’ he lågå ein lått om
tan.» 

10. klunkaren

kjelder: torleiv h. og 

hallvard t. bjørgum

Byglendingen Nere G. Neset
(1838–1883) vitja Møllarguten
(Torgeir Augundson) i 1855.
Kanskje var dette ein av slåt-
tane Nere lærde av «Møllaren»,
og som med tida har vorte
forma til ein typisk setesdals-
gangar. Det er i alle fall det soga
fortel. Sikkert er det uansett
opphav, at dette er ein av slåt-
tane spelemannen Torleiv H.
Bjørgum slipa til ein glimande
diamant.

11. skuldalsbruri

kjelder: torleiv h. og 

hallvard t. bjørgum

Denne slåtten har opphavleg
kome til Setesdal frå Telemark.
Skuldalsbruri vert spela i
mange ulike variantar og tradi-
sjonar. I følgje Knut J. Heddi
kjem denne utgåva frå spele-
mannen Eivind Fjalestad frå
Nissedal. Høyr også slåtten på
ta13 Eivind Mo, ta22 Fridtjof
Erneshagen og ta36 Leif
Aasane.

12. fiskaren

kjelde: hallvard t. bjørgum d.e.

(1894–1978)

Setesdalsgangar i tradisjon
etter Tarjei S. Hovet (1877–1948).

Innspelingslokale: Garane grendehus, Rysstad, 8.–14. oktober 2007
Opptak: Anders E. Røine
Miksing og mastering: Fritjof A. Lindeman, Strype audio
Foto: Arne Svalastog
Grafisk formgjeving: Eva Karlsson
Tekst, slåtteomtaler: Per Anders Buen Garnås og Daniel Sandén-Warg
Engelsk omsetjing: Svein Svarverud
Produsent: Anders E. Røine

Økonomisk stønad: Bykle kommune, Bø dansarring, Bø juniorspelemannslag,
Fond for lyd og bilde, Fond for utøvende kunstnere, Kivlemøyane, Kongsberg
Spel- og Dansarlag, Norsk Folkemusikkfond, Norsk Kulturråd, Rådet for folke-
musikk og folkedans, Seljord Spelemannslag, Setesdal Spelemannslag,
Spelemannslaget Bøheringen, Tinn kommune, Tinn Sparebank, Tinn
Spelemannslag, Torkjell Haugeruds Minnefond og Valle kommune

Takk til:
Alle våre læremeistrar og inspiratorar. 
Alle som har gjeve oss psykisk og økonomisk stønad.
Garane grendehus, for at me fekk bruke lokalet.
Sandvin v/Tormod Myrjord, for utlån av lokale til fotografering.
Agder folkemusikkarkiv v/Harald B. Knutsen, for utlån av utstyr til innspeling.
Hauk Buen, for klargjering av Per Anders sine feler føre innspeling.
Sigurd Brokke, Hallvard T. Bjørgum, Knut Buen, Olav K. Øyaland og Gunnar
Lind for konsulentverksemd og opplysningar.
Anders E. Røine, Arne Svalastog og Eva Karlsson for eit makelaust samarbeid.
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13. springar etter 

olav håkanes

kjelde: olav k. øyaland 

Olav Håkanes (1822–1908) var
ein kjend og akta spelemann i
Tinn. Særleg vart han mykje
nytta som dansespelemann.
Denne gode springaren på ned-
stilt er etter honom. 

14. sigurd jondalen

kjelde: johannes k. dahle

Dette er ein av dei mange
omstilte slåttane som Håvard
Gibøen nytta. Denne går på
understemt, eller forstemt som
det også vert kalla. Slåttestevet
«No vi’ eg av te Jondalen og fri»
er knytt til denne slåtten, som
finst i særskilt mange variantar
på ulike felestille – noko som
tyder på gamalt opphav. Sigurd
Jondalen har me ikkje greidd å
spore opp, men om nokon finn
han må dei helse så mykje. 

15. wermlandsvisan 

arr: per anders buen garnås og

daniel sandén-warg

kjelde: anders buen

Da Lars Fykerud (1860–1902)
skulle reise til Amerika i 1890,
møtte Asmund Buen honom på
brygga. Lars ville gjerne høyre
ein slått og lånte bort fela si til
Asmund. Asmund spela da for-
siktig på ein visetone, som i
Sverige vert kalla «Ack Värme -
land du sköna», og som i Tele -
mark bl.a. heiter «Ei Telemarks -
jente så fager og fin». Men Lars
tok da frå honom fela og sa:
«Slik ska du tåkå dem takja,» og
spela så visetonen på sin måte.
Etter det spela Asmund han slik
som Lars, og i Buenslekta har
denne tonestubben blive kalla
nettopp «Slik ska du tåkå dem
takja». 

16. munnharpeslått

etter gunnar a. heddi

kjelde: andres k. rysstad

Mange av dei gamle munn -
harpeopptaka frå Setesdal er
spela inn på lågstemte instru-
ment. Daniel brukar her ei
munnharpe laga av Knut J. Tveit
(f. 1941). Harpa er stemd i D.
Forma er stort sett etter Andres
K. Rysstad, som truleg lærde
slåtten direkte av Gunnar 
A. Heddi (1885–1954).

17. skorsvikjen 

kjelder: andres k. rysstad og 

hallvard t. bjørgum

Skorsviki ligg på austsida av
Byglandsfjorden i Austad sokn.

Slåtten med dette namnet er
i tradisjon etter den vidgjetne
spelemannen Tarkjell A. Austad
(1802–1885). Han spela berre på
«dusifele» (fiolin), og Daniel har
valt å gjere det same på dette
opptaket.

18. springar etter

håvard gibøen

kjelder: johannes k. dahle og 

olav k. øyaland

Denne slåtten har Knut Buen i
seinare tid gjeve namnet
«Eivind Mo», ettersom spele-
mannen Eivind Mo (1904–1995)
gjorde om denne til si eiga
form. Men utgåva Per Anders
nyttar her er den originale, slik
dei har spela han i Tinn, og er
ein av dei mest skremmande
slåttane etter Håvard Gibøen.
Høyr også slåtten på ta30 Anne
Hytta.

19. håvards sorg

kjelder: johannes k. dahle og 

olav k. øyaland

Håvard Gibøen levde stundom
eit tungt liv, og mange av slåt-
tane etter honom uttrykker ei
heller dyster stemning. Denne
springaren på nedstilt bas ber
mykje av denne sorga og ang-
sten i seg. Kjetil Håvardson
(1842–1919), son til Håvard, som
òg var god spelemann, gav
denne slåtten namnet
«Håvards sorg». 

20. fanten

kjelder: andres k.rysstad og 

hallvard t. bjørgum

Fanten og Filleværen kan ein
nok seie er dei mest bruka
 slåttane til å danse etter i nyare
tid – kanskje også i gamal tid.
Slåtten Fanten er ikkje knytt
opp til nokon spesiell person,
men har likevel overlevt i kraft
av si eiga tyngde. Namnet kan
tyde på at slåtten har kome til
Setesdal med nokre omreisan -
de  «fantar» (reisande/taterar),
som det var mykje av i dalen før
i tida.

21. stakkars vesle

 nordmanngut

arr: per anders buen garnås og

daniel sandén-warg

kjelde: olav o. flåto 

Olav O. Flåto (1914–2000) frå
Hovin i Tinn var ein spelemann
med eit særs tindrande spel.
Han var òg ein av få som hadde
mykje av den tradisjonelle
runddansmusikken frå Tele -
mark. Per Anders fekk lære ein
del av desse, og «Stakkars vesle
Nordmanngut» er ein av dei
kjende polkaane, som Olav O.
Flåto hadde ein eigen svip over. 

Per Anders Buen Garnås spelar
 hardingfele på kutt nr 1, 3, 4, 5, 8, 9, 13,
14, 15, 18, 19 og 21.

Daniel Sandén-Warg spelar harding-
fele på kutt 10, 11 og 21, vanleg fele på
kutt 2, 3, 7, 8, 15, 17 og 20 og munn-
harpe på kutt 6, 12 og 16.

8 9

Booklet - Warg Buen:TA45CD  14-05-08  09:12  Side 16



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (Adobe RGB \0501998\051)
  /CalCMYKProfile (Dicentia_0801.icc)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails true
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo true
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Preserve
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth 8
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /FlateEncode
  /AutoFilterColorImages false
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth 8
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /FlateEncode
  /AutoFilterGrayImages false
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages false
  /MonoImageDownsampleType /None
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName (Dicentia_0801.icc)
      /DestinationProfileSelector /UseName
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements true
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
  /SyntheticBoldness 1.000000
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [595.276 765.354]
>> setpagedevice


